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Fornito con coibentazione.
Kv = 23 m3/h.
Pressione massima di esercizio: 6 bar.
Temperatura massima di esercizio: 100°C.
Attacco lato impianto: 1”.
Attacco lato caldaia: 1”.
Interasse: 90 mm.
Attacchi filettati ISO 228 (equivalente a DIN EN ISO 228 e 
BS EN ISO 228).
Valvola di ritegno su circuito di ritorno.
Reversibile DX - SX.
Coefficiente di flusso Kv riferito alla sola valvola a sfera.

Fornito con coibentazione.
Kv = 7,5 m3/h.
Pressione massima di esercizio: 6 bar.
Temperatura massima di esercizio: 100°C.
Attacco lato impianto: 1”.
Attacco lato caldaia: 1”.
Interasse: 90 mm.
Regolazione della temperatura di mandata: 20°C – 70°C.
Attacchi filettati ISO 228 (equivalente a DIN EN ISO 228 e 
BS EN ISO 228).
Valvola di ritegno su circuito di ritorno. 
Reversibile DX - SX.
Coefficiente di flusso Kv riferito alla sola valvola miscelatrice.

Поставляется с изоляцией.
Kv = 23 м3/ч
Максимальное рабочее давление: 6 бар.
Максимальная рабочая температура: 100°C.
Подключение со стороны системы: 1”.
Подключение со стороны котла: 1”.
межосевое расстояние: 90 мм.
Резьбы: ISO228 (эквивалентно DIN EN ISO 228 и BS EN ISO 228).
Обратный клапан на обратном контуре.
Реверсивный правый - левый.
Коэффициент расхода Kv относится только к шаровому крану.

Поставляется с изоляцией.
Kv = 7,5 м3/ч
Максимальное рабочее давление: 6 бар.
Максимальная рабочая температура: 100°C.
Подключение со стороны системы: 1”.
Подключение со стороны котла: 1”.
межосевое расстояние: 90 мм.
Регулирование температуры подачи: 20°C – 70°C.
Резьбы: ISO228 (эквивалентно DIN EN ISO 228 и BS EN ISO 228).
Обратный клапан на обратном контуре. 
Реверсивный правый - левый.
Коэффициент расхода Kv, относящийся только к смесительным 
клапанам.

Supplied with insulation.
Kv = 23 m3/h.
Maximum operating pressure: 6 bar.
Maximum working temperature: 100°C.
System-side connection: 1”.
Boiler-side connection: 1”.
Centres distance: 90 mm.
Threads: ISO 228 (equivalent to DIN EN ISO 228 and  
BS EN ISO 228).
Check valve on return circuit.
Reversible right - left.
Flow coefficient Kv referring to the ball valve only.

Supplied with insulation.
Kv = 7,5 m3/h.
Maximum operating pressure: 6 bar.
Maximum working temperature: 100°C.
System-side connection: 1”.
Boiler-side connection: 1”.
Centres distance: 90 mm.
Regulation of the flow temperature: 20°C – 70°C.
Threads: ISO 228 (equivalent to DIN EN ISO 228 and  
BS EN ISO 228).
Check valve on return circuit. 
Reversible right - left.
Flow coefficient Kv referring to the mixing valve only.

Wird mit Isolierung geliefert.
Kv = 23 m3/h.
Maximaler Betriebsdruck: 6 bar.
Maximale Betriebstemperatur: 100 °C.
Systemseitiger Anschluss: 1”.
Kesselseitiger Anschluss: 1”.
Achsabstand: 90 mm.
Gewindeanschlüsse: ISO228 (entspricht DIN EN ISO 228 und 
BS EN ISO 228).
Rückschlagventil im Rücklauf.
Rechts - links umkehrbar.
Der Durchflusskoeffizient Kv bezieht sich nur auf den Kugelhahn.

Wird mit Isolierung geliefert.
Kv = 7,5 m3/h.
Maximaler Betriebsdruck: 6 bar.
Maximale Betriebstemperatur: 100 °C.
Systemseitiger Anschluss: 1”.
Kesselseitiger Anschluss: 1”.
Achsabstand: 90 mm.
Einstellung der Vorlauftemperatur: 20°C – 70°C.
Gewindeanschlüsse: ISO228 (entspricht DIN EN ISO 228 und BS 
EN ISO 228).
Rückschlagventil im Rücklauf. 
Rechts - links umkehrbar.
Der Durchflusskoeffizient Kv bezieht sich nur auf das Mischventil.

DISTRIBUTION UNITS AND MANIFOLDS FOR CENTRAL HEATING PLANT

GRUPPI DI DISTRIBUZIONE E COLLETTORI DA CENTRALE TERMICA

art. 951

art. 952

DIRECT DISTRIBUTION UNIT DN20

FIXED POINT DISTRIBUTION AND REGULATION UNIT DN20

GRUPPO DI DISTRIBUZIONE DIRETTA DN20

GRUPPO DI DISTRIBUZIONE E DI REGOLAZIONE A PUNTO FISSO DN20

DIREKTVERTEILEREINHEIT DN20

FESTPUNKT-VERTEIL- UND REGELEINHEIT DN20

УСТРОЙСТВО ПРЯМОГО РАСПРЕДЕЛЕНИЯ DN20

РАСПРЕДЕЛИТЕЛЬНО-РЕГУЛИРУЮЩИЙ БЛОК DN20 С ФИКСИРОВАННОЙ ТОЧКОЙ
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VERTEILEREINHEITEN UND VERTEILER FÜR ZENTRALHEIZUNGSANLAGEN

РАСПРЕДЕЛИТЕЛЬНЫЕ УСТРОЙСТВА И КОЛЛЕКТОРЫ ДЛЯ УСТАНОВОК ЦЕНТРАЛЬНОГО ОТОПЛЕНИЯ

Fornito con coibentazione e staffe di fissaggio 
a parete.
Collettore in acciaio inox AISI 304.
Pressione massima di esercizio: 6 bar.
Temperatura massima di esercizio: 100°C.
Ideale per portate fino a 2 m3/h (per singola 
zona).
Attacchi principali: 1”.
Attacchi derivazioni: 1”.
Interesse derivazioni: 90 mm.
Attacchi filettati ISO 228 (equivalente a DIN EN 
ISO 228 e BS EN ISO 228).

Поставляется с изоляцией и кронштейнами для 
настенного монтажа.
Коллекторы н/ж сталь AISI 304.
Максимальное рабочее давление: 6 бар.
Максимальная рабочая температура: 100°C.
Подходит для расхода до 2 м3/ч (для одной зоны).
Основные соединения: 1”.
Соединения ответвлений: 1”.
Шаг между ответвлениями: 90 мм.
Резьбы: ISO228 (эквивалентно DIN EN ISO 228 и BS 
EN ISO 228).

Supplied with insulation and wall mounting 
brackets.
Distribution manifold in stainless steel AISI 304.
Maximum operating pressure: 6 bar.
Maximum working temperature: 100°C.
Suitable for flow rates up to 2 m3/h ( for single 
zone).
Main connections: 1”.
Outlet connections: 1”.
Outlets centres distances: 90 mm.
Threads: ISO 228 (equivalent to DIN EN ISO 228 
and BS EN ISO 228).

Wird mit Isolierung und Wandhalterungen geliefert.
Verteiler aus Edelstahl AISI 304.
Maximaler Betriebsdruck: 6 bar.
Maximale Betriebstemperatur: 100 °C.
Geeignet für Durchflussmengen bis zu 2 m3/h (für 
eine Zone).
Hauptanschlüsse: 1”.
Abzweigungen: 1”.
Achsabstand der Abgänge: 90 mm.
Gewindeanschlüsse: ISO228 (entspricht DIN EN ISO 
228 und BS EN ISO 228).

art. 952

DISTRIBUTION MANIFOLD WITH INTEGRATED HYDRAULIC SEPARATOR AND ADJUSTABLE BY-PASS

COLLETTORE DI DISTRIBUZIONE CON SEPARATORE IDRAULICO INTEGRATO E BY-PASS REGOLABILE

VERTEILER MIT INTEGRIERTER HYDRAULISCHER WEICHE UND EINSTELLBAREM BYPASS

РАСПРЕДЕЛИТЕЛЬНЫЙ КОЛЛЕКТОР СО ВСТРОЕННЫМ ГИДРАВЛИЧЕСКИМ РАЗДЕЛИТЕЛЕМ И РЕГУЛИРУЕМЫМ БАЙПАСОМ

Fornito con coibentazione.
Kv = 7,5 m3/h.
Pressione massima di esercizio: 6 bar.
Temperatura massima di esercizio: 100°C.
Attacco lato impianto: 1”.
Attacco lato caldaia: 1”.
Interasse: 90 mm.
Attacchi filettati ISO 228 (equivalente a DIN EN ISO 228 e BS EN ISO 228).
Valvola di ritegno su circuito di ritorno.
Reversibile DX - SX.
Coefficiente di flusso Kv riferito alla sola valvola miscelatrice.

Поставляется с изоляцией.
Kv = 7,5 м3/ч
Максимальное рабочее давление: 6 бар.
Максимальная рабочая температура: 100°C.
Подключение со стороны системы: 1”.
Подключение со стороны котла: 1”.
межосевое расстояние: 90 мм.
Резьбы: ISO228 (эквивалентно DIN EN ISO 228 и BS EN ISO 228).
Обратный клапан на обратном контуре.
Реверсивный правый - левый.
Коэффициент расхода Kv, относящийся только к смесительным 
клапанам.

Supplied with insulation.
Kv = 7,5 m3/h.
Maximum operating pressure: 6 bar.
Maximum working temperature: 100°C.
System-side connection: 1”.
Boiler-side connection: 1”.
Centres distance: 90 mm.
Threads: ISO 228 (equivalent to DIN EN ISO 228 and BS EN 
ISO 228).
Check valve on return circuit.
Reversible right - left.
Flow coefficient Kv referring to the mixing valve only.

Wird mit Isolierung geliefert.
Kv = 7,5 m3/h.
Maximaler Betriebsdruck: 6 bar.
Maximale Betriebstemperatur: 100 °C.
Systemseitiger Anschluss: 1”.
Kesselseitiger Anschluss: 1”.
Achsabstand: 90 mm.
Gewindeanschlüsse: ISO228 (entspricht DIN EN ISO 228 und BS 
EN ISO 228).
Rückschlagventil im Rücklauf.
Rechts - links umkehrbar.
Der Durchflusskoeffizient Kv bezieht sich nur auf das Mischventil.

art. 953

MOTORISED DISTRIBUTION AND REGULATION UNIT DN20

GRUPPO DI DISTRIBUZIONE E DI REGOLAZIONE MOTORIZZATO DN20

MOTORISCHE VERTEIL- UND REGELEINHEIT DN20

МОТОРИЗОВАННЫЙ БЛОК РАСПРЕДЕЛЕНИЯ И РЕГУЛИРОВАНИЯ DN20




